
SEAL for 5/16’’ (8mm) glass
DICHTUNG für 5/16’’ (8mm) Glas

SEAL WITHOUT PINS
DICHTUNG OHNE SPROSSE

Sp. 5/64’’ (2mm)

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNG

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNG

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNGCOVER SEAL

DECKELDICHTUNG

SEAL for 3/8’’ (10mm) glass
DICHTUNG für 3/8’’ (10mm) Glas

SEAL for 1/2’’ (12mm) glass
DICHTUNG für 1/2’’ (12mm) Glas

Instruction d’utilisation des joints (H8010-8011-8015)
Instrucciones de uso de herrajes (H8010-8011-8015)

JOINT pour verre de 5/16’’ (8mm)
HERRAJES por vidrio de 5/16’’ (8mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

JOINT pour verre de 1/2’’ (12mm)
HERRAJES por vidrio de 1/2’’ (12mm)

Instructions to use the seals (H8010-8011-8015)
Gebrauchsanweisungen von Dichtungen (H8010-8011-8015)

Sp. 5/64’’ (2mm)

Sp. 3/32’’ (2.5mm)

Sp. 3/32’’ (2.5mm)

Sp. 5/64’’ (2mm) Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 1/16’’ (1.5mm) Sp. 1/16’’ (1.5mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)Sp. 5/64’’ (2mm)

Sp. 3/32’’ (2.5mm)

Sp. 3/32’’ (2.5mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

JOINT DE COUVERTURE
HERRAJE CUBIERTA

JOINT DE COUVERTURE
HERRAJE CUBIERTA

JOINT DE COUVERTURE
HERRAJE CUBIERTA

COVER SEAL
DECKELDICHTUNG

COVER SEAL
DECKELDICHTUNG

FILL THE GAP WITH FOAM OR OTHER MATERIAL. PLEASE NOTE THAT THE 
AIRTIGHT SEALING IS MADE BY THE NICK AND NOT BY THE SEAL.

DEN ZWISCEHNRAUM DURCH STYROPOR® ODER SONSTIGES MATERIAL 
FÜLLEN. BITTE BEACHTEN SIE, DASS DIE ABBINDUNG WIRD DURCH DEN 
MARK UND NICHT DURCH DIE DICHTUNGEN AUSGEFÜHRT.

REMPLISSEZ LE TROU AVEC DE LA MOUSSE OU UN AUTRE MATERIAU 
SIMILAIRE. VEUILLEZ NOTER QUE LE LIEN HERMÉTIQUE EST FORMÉ 
PAR LA MARQUE ET NON PAR LE JOINT.

LLENAR EL VACÍO CON ESPUMA U OTRO MATERIAL. SE TENGA EN 
CUENTA QUE LA TOMA SE HACE POR LA MARCA Y NO POR LAS 
GUARNICIONES.

JOINT SANS CROCHET
HERRAJE SIN ESTACAS

JOINT pour verre de 3/8’’ (10mm)
HERRAJES por vidrio de 3/8’’ (10mm)
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JOINT pour verre de 5/16’’ (8mm) et 3/8’’ (10mm)
HERRAJES por vidrio de 5/16’’ (8mm) y 3/8’’ (10mm)

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

BAGUE POUR LE TROU DU 
VERRE
CASQUILLO POR TALADRO
EN EL VIDRIO

BAGUE POUR LE TROU DU 
VERRE
CASQUILLO POR TALADRO
EN EL VIDRIO

JOINT DE COUVERTURE
GUARNICIÓN CUBIERTA

JOINT pour verre de 1/2’’ (12mm)
HERRAJES por vidrio de 1/2’’ (12mm) SEAL for 5/16’’ (8mm) and 3/8’’ (10mm) glass

DICHTUNG für 5/16’’ (8mm) und 3/8’’ (10mm) Glas

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNG

COVER SEAL
DECKELDICHTUNG

SEAL for 1/2’’ (12mm) glass
DICHTUNG für 1/2’’ (12mm) Glas

BUSHING FOR GLASS HOLE
BÜCHSE FÜR GLASBOHRUNG

BUSHING FOR GLASS HOLE
BÜCHSE FÜR GLASBOHRUNG

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNG

Instruction d’utilisation des joints (H8060)
Instrucciones de uso de herrajes (H8060)

Instructions to use the seals (H8060)
Gebrauchsanweisungen von Dichtungen (H8060)

Sp. 1/32’’ (1mm)
Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 5/64’’ (2mm)Sp. 1/32’’ (1mm)
Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

Sp. 1/32’’ (1mm)

COVER SEAL
DECKELDICHTUNG

BODY SEAL
KÖRPERDICHTUNG

JOINT DE COUVERTURE
GUARNICIÓN CUBIERTA

JOINT DU CORPS
HERRAJE DEL CUERPO

GLASS HOLES WITH BUSHING
GLASBOHRUNGEN MIT BÜCHSEFORAGES DU VERRE AVEC BAGUE

ESPIGA EN EL VIDRIO - CON CASQUILLO

Sp. 5/64’’ (2mm)
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